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APOSTILLE 
( Convention de La Haye du 5 octobre 1961 )    

1. Country: United States of America 

This public document 

2. has been signed by ERNEST G JOHNSON 

3. acting in the capacity of Executive Director - Corp. Comm. 

4, bears the seal/stamp of ERNEST G JOHNSON - Executive Director - Corp. Comm. 

CERTIFIED 

5. at Phoenix, Arizona 

6. on Thursday, December 9, 2010 

7. by the Secretary of State, State of Arizona 

8. No. 295619 

9, Seal / stamp 10. Signature 

Ken Bennett Y 

Secretary of State 
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CERTIFICATE OF GOOD STANDING 

To all to whom these presents shall come, greeting: 

I, Ernest G. Johnson, Executive Director of the Arizona Corporation 

Commission, do hereby certify that 

***FOREVER LIVING PRODUCTS ECUADOR, L.L.C.*** 

a domestic limited liability company organizéd under the laws of the 

State of Arizona, did organize on the 8th day of February 2008. 

I further certify that according to the fecords of the Arizona 

Corporation Commission, as of the date set forth hereunder, the said 

limited liability company is not administratively dissolved for failure 

to comply with the provisions of A.R.S. section 29-601 et segq., the Arizona 

Limited Liability Company Act; and that the said limited liability 

company has not filed Articles of Termination as of the date of 

this certificate. 

This certificate relates only to the legal existence of the above 

named entity as of the date issued. This certificate is not to be 

construed as an endorsement, recommendation, or notice of approval of the 

entity's condition or business activities and practices. 

IN WITNESS WHÉREOF, I have hereunto set my . 

hand and affixed the official seal of the 

Arizona Corporation Commission. Done at 

Phoenix, the Capital, this 9th Day of 

December, 2010, A. D. 

E_ LO AT 
Executive Director 

Red 12   +           



Cindy Goossens Wille, traductora titulada, declara que le ha sido 
presentado un certificado de existencia legal, apostillado y redactado en 
inglés, para su traducción al español, encargo que acepta con el 
compromiso de llevarlo a cabo con rigor, propiedad y precisión y de no 

hacer público su tenor. La traducción del documento referido queda como 
sigue: 

  

  «[Sello rojo] Arizona.— |Hscudo|.— Secretario de Estado.— --- 

«ARIZONA.— Departamento de Estado.— ===> 
  

  

  

  

  

«[Scllo] Gran sello del Estado de Arizona. [lscudo].— 
AOL. ono -- --- 

«APOSTILLA.— nr 
«(Convención de La Haya, 5 de octubre de 1961).— ==-===-o=--- 
«1. País: Estados Unidos de América. — -====emtooo===--- 
«Il presente documento público.— -- - 
«2. Ha sido suscrito por LRNESTG JOLJINSON.— eno 
«3. Actuando en calidad de Director Ejecutivo.— Comisión 
  OLD OLA A. — Ino 

«4 Llevando cl sello de LRNEST G JOFINSON, Director 
«LEjecutivo.— Comisión Corporativa. 
«CERTIFICADO.— --- 

«5. lin Phoenix, Atizona.— === o 

«6. Fil jueves, nueve de diciembre de dos mil diez.— ----=-===-=--- 

«1. Por el Secretario de Estado, Estado de Arizona. === 

«8. Número 2IDO 19 — ooo nonos 

«9. Sello/timbre: [Sello oficial, dorado] Gran sello del Estado de 

  

  

  

    «Mrizona.— [lEscudo].— 1912.-— --- 
«10. lirma: [Firma dlegible|.— Men Bennett — Secretario de 
«Listado. — ===> --- - ----   

  

«ESTADO DE ARIZONA.— --=-- 

«[Sello].— ---— - - 
«Oficina de la COMISIÓN CORPORATIVA. — ici 
«CERTIFICADO DE EXISTENCIA LEGAL.— == -=-====nmrmemmoo- 

«A quien interese:— - -- -- 
«El suscrito, Htmest G. Jolison, Director Ejecutivo de la 

«Comisión Corporativa de Arizona, por el presente certifico que: 
«A FOREVER LIVING PRODUCTS ECUADOR, L.L.C.*++* 

«una compañía nacional de responsabilidad limitada, constituida 

«bajo las leyes del listado de Arizona, se constituyó a ocho de 
«febrero de dos mul Och0.— o ornnnnnrrioniiiiioo- 

  

  

  

 



«Además certifico que, en conformidad con los archivos de la 

«Comisión Corporativa de Arizona, a la fecha mencionada a 

> «continuación, dicha compañía de responsabilidad limitada no 
«está disuelta  administrativamente por razones de 
«incumplimiento con las disposiciones de A.R.S. [Estatutos 
«Modificados del Estado de Arizona], sección 29-601 y 
«subsiguientes, la Ley de Compañías de Responsabilidad 
«Limitada de Arizona; y que a la fecha del presente certificado, 
«dicha compañía de responsabilidad limitada no ha presentado 

«maguna Acta de Terminación. — noni 
«lil presente certificado se refiere únicamente a la existencia legal 
«de la entidad mencionada arriba, a la fecha de su emisión. liste 

«certificado no debe ser interpretado como aprobación, 

«recomendación o notificación de aprobación de la situación de 
«la entidad o de sus actividades y prácticas comerciales.— ------- 
«[Sello]Sello de la Comisión Corporativa de  Arizona.— 
«|[Logo].— 1912.— 
«EN PE DLE TO CUM,, estampo a este documento mi firma y el 
«sello oficial de la Comisión Corporativa de Arizona, en 

«Phoenix, la Capital, a nueve de diciembre de dos mil diez.— --- 

«[Firma ilegible].— Director Ejecutivo.— e nnoo=--- 
«Por: | L'irma ileg1ble].— » 

  

La infrascrita declara que la presente traducción consta de dos páginas, 
foliadas consecutivamente del uno al dos, en las cuales figuran su firma y sello, 

y es, según su leal saber y entender, fiel a su original, al que se remite. Y para 
que surta los efectos oportunos donde y cuando proceda, la infrascrita firma y 
extiende su traducción, en Guayaquil, a quince de diciembre de dos mil diez. 
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Fdo.-Cindy G de possens 

Guayaquil, Doy fe: Que la firma prece e de la peñora dofóxCINDY GOOSSENS WILLE, 

portadora de la Cédula de Ide úmero] 09-25742355, estampada al pie del 

documento que antecede, es ayféntica; siendo la] misma que uss en todos sus actos y       
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“"Bepartment of State 
    

  

( Convention de La Haye du 5 octobre 1961 ) pe 0 
io LN 

ES 
1. Country: United States of America A j 

a + 4 ij 

This public document o 

2. has been signed by LINDA S. LOVELL LA 

3. acting in the capacity of Notary Public 

4. bears the seal/stamp of LINDA S. LOVELL - Notary Public 

CERTIFIED   
5. at Phoenix, Arizona 

6. on Thursday, December 9, 2010 

7. by the Secretary of State, State of Arizona 

8. No. 295622 

9. Seal / stamp 10. Signature 

ET 
Ker Rennett Y 
Secretary of State 

    
 



FOREVER LIVING PRODUCTS ECUADOR, L.L.C. 

LIST OF SHAREHOLDERS 

Sole Member: Maughan Revocable Trust of 2007 100% 3 

7501 E. McCormick Pkwy EN E 
Scottsdale, Arizona 85258 USA e LA 

Nationality: USA 

  

Dated this LL” day of December, 2010 

Forever O Products Ecyador, L.L. 

    
STATE OF ARIZONA ) 

) ss. 

County of Maricopa  ) 

On this Os December, 2010, before me, a notary public in and for said State, personally 

appeared Rex G. Maughan, known to me to be the person whose name is subscribed to the within 

instrument, and acknowledged to me that he executed the same as Member Trustee for and on behalf of 
Forever Living Products Ecuador, L.L.C. 

  

My commission expires: 

  

OFFICIAL SEAL 
LINDA S. LOVELL 

2) 5) NOTARY PUBLIC - State of Arizona 
LS MARICOPA COUNTY 

My Comm. Expires March 23, 2013 

  

  
   



A 
Cindy Goossens Wille, traductora titulada, declara que le ha sido 

presentada una nómina de accionistas, apostillada y redactada en inglés, 

para su traducción al español, encargo que acepta con el compromiso de 
llevarlo a cabo con tigor, propiedad y precisión y de no hacer público su 
tenor, La traducción del documento referido queda como sigue: 

«[Sello rojo] 1. 

«ARIZONA. — Departamento de Estado.— == 
«[Scllo] Gran sello del Estado de [Escudo].— 
MMIULA— moran - -- 

«APOSTILLA.— =-------- -- 

«Convención de La Haya, 5 de octubre de 1961).—- ===> 
«1. País: Listados Unidos de ÁAmérica.— === 
«Il presente documento público.— 
«2. Ha sido suscrito por LINDA S. LOVED, — rro 

«3. Actuando en calidad de Notatio Público.— ---==============-=-> 
«4. Llevando el sello de LINDA S. LOVELEL, Notatio Público.— - 

«CERTIFICADO. — nono 

«5. lin Phoenix, Arizona. 

«6. Ll jueves, nueve de diciembre de dos mil diez.— === 
«7. Por el Secretario de Estado, listado de Arizona. ——————--- 

«8. Número 295622,— a 

«D. Sello/ timbre: [Sello oficial, dorado] Gran sello del Estado de 

].— 1912.—- o 
«10. Pirma: ¡Fiema ilegible|.— Ken Bennett — Secretario de 
A 

                                              

            
  

  

  

  

  

  

  

                        

    

  

«FOREVER LIVING PRODUCTS ECUADOR, L.L.C.,—- ====------ 

«INÓMINA DE ACCIONISTAS.— nano loo 

«Miembro Único: — - 
«Maughan Revocable Trust dl 2007.— 100% O 
«7501 E. 

«Scotisdale, Arizona 852 58 Estados Unidos de América. — 
«Nacionalidad: estadounidense. — nero 
«A ocho de diciembre de dos mil diez.— ===> 
«Forever Living Products Ecuador, L.L.C— ===> 
«| Firma ilegible]. — ono nro 
«Rex. G. Maughan, Miembro lideicomisario.— == ------ 
«ESTADO DE ARIZON: Y Ko - 

«) SS.— - ÓN 

«Condado de Maricopa).— oro 
«A ocho de diciembre de dos mil diez, compareció 

«personalmente ante mí, notario público en y para dicho Estado, 

«Rex G. Maughan, quien declaró que es la persona cuyo nombre 
«consta en este instrumento y reconoce que él firmó dicho 
«documento en su calidad de Miembro Fideicomisario por y en 
«nombre de Forever Living Products licuador, L.L.C.— ---=--- 
«| L'irma ilegible].— Notario Público.— = 

  

                        

  

  

   

  

  



  «Mi mandato vence: [blanco|.— --- 

«[Sello:] sello oficial — LINDA S. LOVELL.— =ooooooononooooooo- 
«Notario Público.— Estado de Átizona.— === 
«CONDADO DE MARICOPA,— ==--= =-- 

«Mi mandato vence a veintitrés de marzo de dos mil trece.—>» 

  

La infrascrita declara que la presente traducción consta de dos páginas, 

foliadas consecutivamente del uno al dos, en las cuales figuran su firma y sello, 
y es, según su leal saber y entender, fiel a su original, al que se remite. Y para 
que surta los efectos oportunos donde y cuando proceda, la infrascrita firma y 
extiende su traducción, en Guayaquil, a quince de diciembre de dos mil diez. 
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Guayaquil, Doy fe: Que la firma precedente de 1 
portadora de la Cédula de Identidad Númel 
documento que antecede, es auténtica; siendo 

  

AD. Cesário L. Conde Chiriboga 

Nofario 50. del Cantón 
Guayaquil 
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